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STATEMENT OF CANDIDATE FOR  
MOJAVE AIR AND SPACE PORT DISTRICT - DIRECTOR

Age: Name: JIM CROCOLL 
Oc cu pa tion: Mechanical Engineer

I am a native of the High Desert, where I’ve spent my entire life aside from my 
time at Cal Poly Pomona, where  I earned my Mechanical Engineering degree. 
Following college graduation, I returned to Mojave and embarked on an exciting 
30-year career working in aviation. For 18 of those years, I worked with firms at 
the Mojave Airport - witnessing its growth into what in now Mojave Air & Space 
Port (MASP). MASP is a tremendous asset, providing a remarkable environment 
for civilian flight test and rocket motor development; not to mention it is home to 
many general aviation enthusiasts. While there are ample opportunities to 
expand MASP in a business sense, it's equally crucial to cultivate an inviting 
culture that attracts additional firms and aviation enthusiasts. By nurturing this 
culture, we can help MASP grow into its full potential, and if given the honor to 
serve as a MASP board  member, this will be my primary focus.

Jim Crocoll

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO PARA 
DISTRITO PORTUARIO AEREO Y ESPACIAL DE MOJAVE 

- DIRECTOR

Edad: Nombre: JIM CROCOLL 
Ocupación: Ingeniero Mecánico

Soy nativo del Alto Desierto, donde he pasado toda mi vida aparte del tiempo 
que pasé en Cal Poly (Universidad Politécnica del Estado de California), 
Pomona, donde obtuve mi título en Ingeniería Mecánica. Tras graduarme del 
colegio, regresé a Mojave y me embarqué en una apasionante carrera de 30 
años trabajando en el sector de la aviación. Durante 18 de esos años, trabajé 
con firmas en el Aeropuerto de Mojave - siendo testigo de su crecimiento hasta 
convertirse en lo que hoy es el Puerto Aéreo y Espacial de Mojave (MASP).
El MASP es un activo formidable, que proporciona un entorno extraordinario para 
pruebas de vuelo civiles y desarrollo de motores de cohetes; por no mencionar 
que es el hogar de muchos entusiastas de la aviación general. Aunque hay 
muchas oportunidades de ampliar el MASP desde el punto de vista empresarial, 
es igualmente crucial cultivar una cultura acogedora que atraiga a más firmas y 
entusiastas de la aviación. Alimentando esta cultura, podemos ayudar al MASP a 
crecer en todo su potencial, y si se me concede el honor de servir como miembro 
de la junta del MASP, esto será mi principal objetivo.

Jim Crocoll




